  договор 

№ ............................ / ................2018 г. 
 
за планово-профилактични прегледи 

Днес, ...................... 2018 година в гр. София, между

технически университет - софия, с адрес гр. София, бул. “Климент Охридски” № 8, ЕИК/БУЛСТАТ 831917834, ИН по ЗДДС: BG831917834, представлявано от проф. дтн инж.. Георги Михов – Ректор и маг. икон. Мария Иванова – главен счетоводител, наричано по-долу за краткост  ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна 
и  

………………………………., със седалище и адрес на управление в ………………………………….. ЕИК ………………………….., представлявано от ……………………………………………………, наричано за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга
във връзка с проведена на основание чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП обществена поръчка с предмет „Избор на лицензиран оценител за определяне на минималната наемна цена на обособени обекти и за продажба на движими вещи за нуждите на ТУ-София” и на основание одобрен на …………. г. от Възложителя доклад от работата на длъжностно лице, назначено със Заповед № ОП-101/21.05.2018 г., за определяне на изпълнител на обществената поръчка, се сключи настоящият договор по обособена позиция № 2 за следното:

І. предмет на договора

Чл.1.(1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извършва профилактика, съобразно изискванията на този договор и на Наредба № 8121з-647/2014г. за правилата и нормите за пожарна безопасност при експлоатация на обектите, издадена от Министерството на вътрешните работи и Министерството на инвестиционното проектиране, обнародвана в ДВ. бр. 89 от 28 Октомври 2014г. и стандартизационни документи и европейски норми СД CEN / TS 54-14:2006 

(2) Обектът на настоящия договор е: намиращата се в УЧЕБЕН БЛОК № 12 на ТУ – София ИНТЕГРИРАНА СИСТЕМА ЗА СИГУРНОСТ “SSS-1000” –  представляваща пожароизвестителна система и персонален компютър, Системата се намира се в гр. София, район „Дървеница“, на ъгъла на улиците „Росарио“ и „Проф. Георги Брадистилов“ , учебен блок 12 на ТУ-София. 
(3) Изпълнителят се задължава да извърши профилактиката, чийто обхват е описан подробно в Приложение № 1, неразделна част от настоящия договор.

II. СРОК НА ДОГОВОРА

Чл. 2 (1) Настоящият договор се сключва за срок от дванадесет месеца, считано от датата на подписване от страните на протокол за въвеждане на обекта в експлоатация, или до изразходване на максималната обща стойност на договора в размер до …. … (………) лв. без ДДС, което от двете обстоятелства настъпи по-рано. 

(2) Гаранционният срок на подменените резервни части и материали  е 12 месеца, считано от съставянето на приемо-предавателния протокол и дефектната ведомост за влагането им, в обекта, собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Ако монтираните нови части при употреба се констатира, че са дефектни, това обстоятелство се описва в констативен протокол, подписан от двете страни, и се подменят от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за негова сметка.

III.  цени и плащания
Чл.3.(1) Общата годишна цена за извършване на планово-профилактични прегледи на интегрираната система за сигурност “SSS-1000” – пожароизвестителна система и персонален компютър е в размер на ……………. (…………………) лева без ДДС.
(2) Цената за извършване на планово – профилактичните прегледи ще се изплаща на месечна база - равни вноски, всяка от които в размер на  …….. (………) лева без ДДС, след извършване на планово-профилактичните прегледи и подписан приемо-предавателен протокол. 
(3) За всяко допълнително посещение при повикване от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (извън планово-профилактичните прегледи) се заплаща отделно, извън цената по ал.1., като цената за едно посещение е в размер на 50,00 (петдесет) лева без ДДС.

(4) При извършване на ремонти, цената на подменените съоръжения и материали се заплащат допълнително, въз основа на двустранен констативен протокол, удостоверяващ необходимостта от подмяната на дефектиралото изделие с ново, двустранен протокол за извършената работа и ценовата листа на съоръженията и материалите - Приложение № 3, неразделна част от настоящия договор. 
(5) Посочената в чл. 3 цена включва всички разходи по изпълнение на предмета на поръчката и не подлежи на увеличение за целия срок на действие на договора. Цените по този раздел включват всички данъци, извършена работа, такси и транспорт франко ТУ-София – бул.“Климент Охридски“ № 8.
(6) Плащането се извършва от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по банков път в срок до 30 работни дни след подписване на двустранните протоколи за извършена профилактика, ремонт или други видове работи и представяне на фактура от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Банковата сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ е:

IBAN: ……………………
BIC: ………………………..
При банка: ………………….. 
IV задължения на страните

Чл.4. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:

(1) Да предаде в пълна изправност системата, предмет на този договор, като за целта се състави протокол, подписан от представители на двете страни. Ако се  констатират неизправности в системата и/или ако е необходимо да бъдат подменени дефектирали компонентни, те се ремонтират и/или подменят от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по допълнително споразумение между страните. Подменените компоненти се фактурират по ценова листа – Приложение № 3, неразделна част от настоящия договор. 
(2) Да осигурява свободен достъп до инсталацията на работната група на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в работното време на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ – от 08,30 до 17,00 часа, 
(3) Да спазва изискванията за работа със системата, описани в инструкциите за работа.
(4) Да записва евентуални отклонения от нормалната работа на системата, като включване на аларма, наличие на повреда и други и незабавно да уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Резултатите от профилактичните прегледи и ремонти се описват в "Дневник за ПИИ", на съхранение при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при посочено от него компетентно лице.
 (5) Да осигури условия всички контролни панели от интегрираната система за сигурност SSS-1000 – пожароизвестителни и охранителни, да бъдат постоянно включени, за да не се наруши комуникационният кръг между панелите и персоналния компютър.

Чл.5. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

(1) Да извършва планово - профилактични прегледи на инсталацията веднъж месечно, между 1-во и 10-то число на съответния месец, съгласно обхвата, описан в Приложение № 1, неразделна част на настоящия договор.

(2) За извършената профилактика се съставя СЕРТИФИКАТ - Протокол за изправността на инсталацията, подписан от двете страни, по образците, посочени в Приложение № 2, неразделна част от настоящия договор.

(3) Да съгласува с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ датите за провеждане на профилактичните прегледи.

(4) Да се отзовава след обаждане от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за възникнал проблем, като времето за реакция от приемането на подадения сигнал е:

· в работно време (понеделник-петък, 08.30-17.30 часа) – 6 часа (но не повече от 8 часа);

· в извънработно време – 10 часа (но не повече от 12 часа);

· в почивни и празнични дни – 12 часа (но не повече от 15 часа).

(5) Телефон за връзка с ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

· в работно време: тел. …………….., факс: ………………….
· в извънработно време и почивни и празнични дни: GSM: ………………..
V. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА
Чл. 6. (1) Настоящият договор се прекратява:

1. с изпълнението на всички задължения на Страните по него;

2. с изтичане на уговорения срок от 12 месеца или до изразходване на максималната обща стойност на договора в размер до ……  лв. без ДДС, което от двете обстоятелства настъпи по-рано;

3. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в срок до 7 дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства;

4. от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ без предизвестие в случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ загуби статута на независим оценител или бъде лишен от право да извършва тази дейност.

5. от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ без предизвестие, ако стане ясно, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, по причини независещи от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, не може да извърши работата качествено и в сроковете, уговорени в настоящия договор.

6. ако е приложимо, при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ;

(2) Договорът може да бъде прекратен

1.
по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма;

2. със седемдневно писмено предизвестие от страна на Възложителя или ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

3. при виновно неизпълнение на задълженията на една от страните по договора - със седемдневно писмено предизвестие от изправната страна до неизправната, в случай че предварително е даден достатъчен и разумен срок на виновната страна да прекрати неизпълнението.

(3) Всяка от Страните може да развали Договора при виновно неизпълнение на съществено задължение на другата страна по Договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от изправната Страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на Договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната Страна.

(4) За целите на този Договор, Страните ще считат за виновно неизпълнение на съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните случаи: 

1. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е започнал изпълнението на Услугите в срок до 5 дни, считано от Датата на влизане в сила;

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е прекратил изпълнението на Услугите за повече от 5 дни;

3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от своята оферта.

(5) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали Договора само с писмено уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно или ако задължението е трябвало да се изпълни непременно в уговореното време.

(6) Ако е приложимо, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл. 118, ал.1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на Договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от Страните, а при непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този Договор.

(7) Във всички случаи на прекратяване на Договора:

1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол за извършената към момента на прекратяване работа и размера на евентуално дължимите плащания; и

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

а) да преустанови предоставянето на Услугите, с изключение на такива дейности, каквито може да бъдат необходими и поискани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 

б) да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички документи, изготвени от него в изпълнение на Договора до датата на прекратяването; и

в) да върне на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички документи, които са собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и са били предоставени на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с предмета на Договора.

(8) При предсрочно прекратяване на Договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ реално извършените и приети по установения ред Услуги. 

VI. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ


Чл. 7. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в Договора и Приложението, се прилагат следните правила:

1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;

2. разпоредбите на Приложението имат предимство пред разпоредбите на Договора

(2) При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да спазва всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на Договора.

(3) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на Страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с изпълнението на Договора.

(4) С изключение на случаите, посочени в ал.3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.

(5) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този Договор от която и да е от Страните;

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от Страните; или

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване;

4. В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора.

(6) Задълженията по клаузите за конфиденциалност се отнасят до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, всички негови поделения, контролирани от него фирми и организации, всички негови служители и наети от него физически или юридически лица, като ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание

(7) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на Услугите, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено. Страните по настоящия договор нямат право да го изменят и допълват, освен по изключение, в съответствие с разпоредбите на Закона за обществени поръчки.

(8) Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания по Договора могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

(9) Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

(10) Никоя от Страните по този Договор не отговаря за неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон.

(11) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна, която е била в забава към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо непреодолима сила.

(12) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок до 7 дни от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на Договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.

(13) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията на свързаните с тях насрещни задължения се спира.

(14) В случай, че някоя от клаузите на този Договор е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава

(15) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.
Лица за контакт:

За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: …………………………

За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: …………………………

(16) За дата на уведомлението се счита:

1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

3.  датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;

3. датата на приемането – при изпращане по факс;

4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща. 

(17) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените в чл. 7, ал. 15 адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените чл. 67, ал. 15 лица за контакт. 

(18) При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените в чл. 7, ал. 15 адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените в чл. 7, ал. 15 лица за контакт.

(19) Този Договор се сключва на български. 

(20) Този Договор, в т.ч. Приложението към него, както и всички произтичащи или свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се тълкуват съгласно действащото българско законодателство.

(21) За неуредените в този Договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство и правилата и принципите на цитираните в този договор международни стандарти.

(22) Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.

          Настоящия договор се подписа в четири еднообразни екземпляра - три за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
приложение: 

Приложение № 1 – Обхват на планово-профилактичните прегледи

Приложение № 2 – СЕРТИФИКАТ – ПРОТОКОЛИ-образец

Приложение № 3 – Ценова листа на съоръжения и материали
Приложение № 4 – Разрешение № …………… / ……….. г., издадено от ГД "ПБЗН", за правоспособност на „…………………“ …………….. за поддържане и обслужване на противопожарни системи и съоръжения
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:




ИЗПЪЛНИТЕЛ:

РЕКТОР: ................................


УПРАВИТЕЛ: ...........................

(проф. дтн инж.. Г. Михов)


             (………………………)

Главен счетоводител: ................................




(маг. икон. М. Иванова)
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